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1 In the diys whon the padipes nuied in lirael, 4 severe Gamene
came LOon the ind 50 4 man from Bethiehem in judah el
hes home and wert 1o fve In the country of Moab, 1aong his
wite and two $Ors with han, @ The man's name was thmelech
and he wie wad Naorm Ther two sors wore Mahlon and
Klon. They were Ephrathites from Bethichern n the Gnd of
jucan. And when they reached Moab, they scttied there.
J Then Eimelech ded. and Naome was left with her two sons
4 The two sons mamed Moabte women One mamed a
woman ramed Orpah, and the other a2 woman named Hush,
But about ten years later S both Mabion and Kihon ded. This
el Naom 2one, without her two s0ns o her hushand

T In the days when the pdges culed in Krael 3 severe Lamane
cane upon the land 50 & man Yo Bethittem n ucah e
hs home and went 10 Ive in the country of Maoab, talong s
wife and two 0ns with b 2 The man's name was Elrmelech,
and hes wie was Naomi Ther two sors were Mabion and
Lhon. They were Epbrativtes fom Bethiehen in the Lind of
udah, And when they reached Moab, they settied there.
3 Then Bimelech ded and Naoms was left with her two sore.
4 The two sons mamed Moabde women One mamed 2
woman ramed Ovpah, and the other a woman named RKuth,
But aboutt ten years ten S both Mahlon and Kilon ded Thes
eft Naoms alone, withowt her two 500 o her husband.
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and he wie was Naom Ther two sors wore Mahion and
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But about ten years later S5 both Mabion and Kihon ded. This
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cane upon the land S0 & man Yo Bethistem 0 Jucah Ief
hs home and went 10 Ive in the country of Maoab, taling Hs
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1 In the diys whon the pacies ruied in lirael, A severe famene
came LOon the ind 50 4 man from Bethiehem in judah left
hes home and wertt 10 fve In the country of Moab, 1aong his
wite and two sors with hin, @ The man's name was thmelech
and ho wie wad Naorm Ther two sors wore Mahlon ind
Klon. They were Ephrathites from Bethichermn n the nd of
jucah. And when thcy reached Moab, they scttied there.
J Then bl 1, and Naom was left with her two sons
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woman ramed Orpah, and the other 2 woman named Hugh,
But about ten years later S5 both Mabion and Kihon ded. This
Iefl Naom 3one, without her two s0ns O her hushand
e

T In the days when the pdges culed in Brael 3 severe Lamne
cane upon the land 50 & man Yom Bethistem n Jucah eft
hs home and went 10 Ive in the country of Moab, taling s
wile and two 00 with Pam 2 The man's name was Elrmelech,
and his wiie was Naomi Ther two sors were Mabon and
Khon. They were Epbrativtes fom Bethiehen in the Lnd of
b:lx!\/\rvcmﬁtyreacf‘edm:thcymkdtrm
J Then Limelech ded and Naoms was left with her two soms.
4 The two sons rrarfcd”bmncwoanncmcda
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But aboutt ten years atern $ both Mahlon and Kilon ded Thes
eft Naoms dlone, without her two 500 o her husband.
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o Then Naoy heard in Moab that the Lord had Blested s o Then Naomi heard n Moab that the Lord hag biessed s
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s OUne Oy Ruth the Moabrie sad 10 Naome, "Lt e 20 OUS
MO e Narvest HeRcS 10 Pk L the STaks Of graen jeft Detwyd
Ly #ySne wihl 15 ond o0 10 et e 90 1L NaGY repied
Al ..‘\"" Yy Gauptied RO ahead” 250 Ruth werl Out 10

gather gran betend the harvesters. And
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o the Narvest ieeds 10 ['-(L VD U staks of graan wen ehnd
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w "Where O you gather ¥l thes gramn odnt Naomi aked
“Where &g you work! May the Lorg bless the one who
heined voul " SO Ruth 105 her mothersary-law D0 the man M
whose Seld she had worked. She sad. " The man | worked wath
oy = named Boar = ™ay the Lord bless him™ Naomi told
Ner CRUENEern-aw. e 5 showng s ononess 10 us a5 wel
25 10 YOur Oad husbhand | |

uh 2190

»w YWhere &d you gather ol the gran todny Naoms asked
“Wherme OO0 o worsy H.‘lr the Lord s the one wiho
helped youl ™ SO Musth told her motherin-aw about the man in
whiase feld she had worked She sad “The man | worked wrth
10y 6 named Boaz » ™ay the Long Uless hamd™ Naoms 10l
My '\lm’.\“'.l'rl'-‘.th' e K Q-‘rwt:g Mg Ndyess 10 ut 4w
2% 10 yOour dedd husband !

Kuth 2 19.20
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'b:x.m:s that you marry Rutih the Moabate wadow That way

e can have chidren who wil carry on her husoand s name
and koo the laind n the famiy "« 'Then | cant redeem o, the
Ly EOOEMS” repied, "Dodause The mephe encanger my
W esLate . )
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O Course, yOour parchase of the Urd from NaOm a0
recuares that you marnry Ruth, the Mostdte widow. That way
e Can Pave children whio 'will Carry on her hastband's name

and keep the nd n the iy o " Then | can't redeen 2, the
WTely receeimer rephed,  Dedine s mgiit encanger my

Ow™ Siate. !
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w INEOIMY TOOK The Lty and cudded hum 1O B Breast And
she cared or hum & il he were her own. » The neghbos
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ANg we know that C)\Od
o | | Of those who ove (?«::-:'J and 2
are caled accorang 1o s purpose for them ﬂb

4
:

of providence

And we know that God |
logether for the zood of those who love God and
are caled accorgng to his purpose for them.

Homars BJ8 (NLT) Romars 828 (INLT)
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w [he neghbor women i "Now a1 st Naomi has & son
gan’ And they named hen Oed. He became the father of
jesse and the granciather of Davd = Thes = the geneaiopcal
record of ther ancestor Ferezr Fever was the ather of
Hezron w Heron was the father of Ram. Ram was the ather
of Armmradaly » Arvvyrenadad was the sher of Nahshon
INANOA was e Lither of Samon. m Saimon was thie Lther of
BOW . ‘ i\ an '

Ruth 41 /.2)

w The neghbor wormen Sud, "Now at List Naomrs Bas 4 son
agary” And they named lvm Obed. He became the Lther of
jesse and the grandther of Dand w Thes 5 the pencalopcal
ecord of ther ancestor Perer Perez was the father of
Heron w Heoron was the father of Ram. Ram was the father
O Amymrnacan e Amminada was the father of Natahon
INANADOM was tThe her of SaMmon e SaEmonm was the Tather o
Boas e W | )’ ry |

Muth 4:17.2)




IN e owe have oOtaned an nherilance. h.mng e INn e owe have cOblaened an inheritance. h.mng Heon

predestned according to the purpose of fem wh ﬂ’n\ predestined according to the purpose of hvm
of providence
tohesans 1 (ESY) bonhesars 11 (BSY)
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In ham we have cotaned an inhertance, having been
predestned according to the purpose of hvm

IN Hm owe have oolaened an inhertance. h.mng Deen
predestined according to the purpose of hvm
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how do we make decisonS
into the will of God?




NOT JUST THE DECISION




Don't copy the behavor and customs of thes world,
DUt et C0d trans 1O & N&W person Dy
changing the way you thmt Thrn you w{l knvn 1o

know God's will for you, wheth 15 good and pleasing

and perfect

Don't copy the behavor and customs of thus world,
b‘U! ~ S | U ' | o :f..'.;o'.'b"
changing the way you think. Then you will learn t©

wow God's will for you, which & good and pleasing =Lis

Komans 1 22 (NLT) Romars 122 (NLTD)




The Lord drects the steps of the godly, He delights
n every detail of ther ves.

The Lord directs the steps of the podly, He delights
N every detal of their lves

Peaim 37:23 (NLT) rsaim 37523 (INLT)

And we know that God causes everything 10 work THEC 1S |
together for the good of those who love God and NOT JUSTT"E' DEC|S|ON

are called accorang to his purpose for them.

And we know that God causes everything to work
together for the good of those who love God and
are called according 1o his purpose for them.

Rernacs 828 (NLT) Romans 8:28 (NLT)










